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「みどりがおか」 令和５年４月26日（水）

第１号（文責：安藤真二）

「振り出しにもどる」

「振り出しに戻る」というと、すごろく

をしていて、采（さい）を振り始める出発

点、もとに戻るということ。

物事の出発点、最初の状態に帰るという

意味なんだが、「予想外のアクシデントが

起こって、この工事は振り出しに戻らざる

をえなくなった」みたいに、悪い意味で使

われることが多いように思う。

（ツバキと桜 聡明棟前 2023.4.1）

（シラン 中庭南側 2023.4.14）

本当にそのような意味でしかないのだろ

うか？

現在の４月の風景を眺めていると、また

美しい時期がやってきたなと思う。たくさ

んの花々が咲き乱れ、新芽も次々にあらわ

れてくる。季節が躍動している。

（カラー 本校体育館西側の１階階段下 2023.4.13）

専門家でないのでよくわからないが、

Web上に、次のような英文があった。
I think we are back to square one. またやり
直し（振り出し）の状態に戻ったと思う。

(https://www.kadokawa.co.jp/product/199999273501/)
square oneは、出発点、始点、始まりの

こと。squareは正方形、四角のこと。
ということは、また最初から始められる

square oneに立つことができた、そういう
意味なんだと思う。つまり、リスタートで

きる。何かが新たに始まる。そんなチャン

スをいただいたということだろう。

（ツツジ 看護棟食堂西側 2023.4.15）


